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{1)Ship to 30000463 {Z}invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 . Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugna ~ ~ IT-70026 Modugno e
IT04886850728 E B
(S1supptier 910 1~8§;26J {6iCargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |Fre | |nottiea | | wagon Shipping -
Poligono Galarza 1 Frelght forvehicle Del |Very NOte
ES-48277 Etxebarria fast frelght awn vehicle (BINo. 1 1427057
Espafia
Expler {%Date of Delivery 1 1 .03.202 1
Post
{10)Your vef. {11)Your arder / Date (15)Add. data orderer {12}0ur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
- MPL
C0106304801 ltziar Egia 140009249
{19}Shipment Frea{20)n.free [21)Packing {22)Marks Waight
FCA {23)gross {24net
Free carrier 00040 15.913,200 12.608,400
{25)Shipping address {26)Dock-gote
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, |T-70026 Modugno 14248
127 {28)Drawing No. {293Description 30jQuantity [ {37) [{40)Remarks
{Pos.) Mat,-No / Order-No. Unity | Quantity + /- Rermarks
10 |25103174612510317 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200|EA
461
TGEE63048B22 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2510317461
E0Q48935 TGEE63048B99 / 2510317461 30 |EA
EQ48963 TGEE63048B99 / 2510317461 60 | EA
EQ48824 TGEES63048B89 /2510317461 60 |EA
E048024 TGEEB3048B929 /2510317461 60 |EA
EQ49055 TGEEG3048B99 /2510317461 30 |EA
E049110 TGEE63048B99 / 2510317461 180 |EA T
E0B0136 TGEE63048B99 /2610317461 150 | EA
EQ50166 TGEEG3048B99 /2510317461 90 |EA
EQ50105 TGEE63048B99 /2510317461 420 | EA
EQ50263 TGEEG3048B99 /2510317461 120 {EA C
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40(UN
"RORIWE St My
KUEHNE-+-NAGEL sxL
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dich’arata: ‘1100
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi; brO 7
Conformita alle schpdeyd'impalla: ﬂ
Data controllo: ,q Q TQ‘S 14
Fi s,
i KUEMNE-MAGEL sx
nema/Nol42)Remarks {43)Quantity cheet {44)Check report Via dei Ci(j@s]éﬁnsfjnbé {3024 &’E}ﬂwmkﬁa‘“ /
Date

Country of Origin: SPAIN




w peTar ‘ '
4 \ D c: M:R. Marqua ! que proceda E ocoénﬁr‘! £ m?NEPol:T?Tg;EEHE DEMERGANGIAS

4 Cargador contractual (GIF, normbns, dormicilio} / Chargeur { TVA, nom, domicle) / Contractudi'charges (VAT, Narte, goidress)
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E Eiamma kg, m
obsiante atoda. contraria, al
- (CMR) &mtizinaznics™" ' DOCUMENTO DE CONTROL
e ! . 7{;& . =" ercanctas por Garelora (GMF). CARTA DE PORTE
5 }”v mr e T R L I Ca ransport est soumis, non chstant toutn clause
ey W 3 aam g & 'E‘E' mﬂmihmﬂmﬂmﬁhﬂWMMMﬂﬂhm Esla tansporia quada sometido, no obstants a toda
S &/ bt L . ugg woute {CMF). gladsia ity o comario tbraofcontsta i
w A transperies, soqun |a orden FOM/ZB61/2012 da 13
i = . oS | EEE e ko natRiStendg S U2 o Diserien e 2042, et en vigor o) 5072013
- Pe. .3 - § tha Intemational Canizge of goods by road (CMR). /o modificaclones posteriores de fa orden,
t i
2 Consignatario (GIF, nombro, demicgio) / Destinataim ﬂVAmm.homﬁlef! Gonsignae {VAT, name, address) ;lDG Pprieador (CIF, norbrs, domicilio} -Transporteur { TVA, nom, domiclie) - Garrier ( VAT, rams, address)
g
. CEF ! g TransbIOR, SL
P@ x & @ 1 7
. § N . P = Cf Francisca Aritio, 40
% vy et € et 8 1 S 19004 Guadalajara Espafia
U? o {:; & @ Tel. +34 94924 73 41
o - (‘ A u Fax: +34 949 21 07 73
G - - = -
Pe Fra 4 Flp Y LFAe7 A4 18 Wab: www.transdior.com
</ _ = Llugardaentrega defamemancia {lugar, pais) FRelerencia Transportista MATRICULA
Z |3 Elau D“"i,“’: 'I:’ig:'la :‘Thra:sooggsa &mmﬁ? Gomp Vehicuio Remolque © Semimemokus
t ace of delivery of Lha g aca, counl ” : = T
g Distanci w |FEIRLEE P \BIRGA oty
8 ; =
5% £ O I uf }f v o Postsadores sucesivos (CIF, nombra, domicillo) &
Bas 17 Transporteur successifs (TVA, nom, domicilis)
Mﬂ g oE Lugar y fecha da cargads l2marcanala ugar, pals, fecha) s Succassive camiers { VAT, name, address) .
s 251 4 Usuoidatedela "Ef ¢hprge de la marchandise (liew, pays, date)
o ; Eﬁ Placa and da:eowwaf:rgoods (plaoe ooun? dat e ,h ol 2 & .
& gE= = B =
o E;E . 18 Resenvasy observaciones dal portasdor f Rsserves el ob du trarsprocdanr / Ga d ehservations
w SHT P B
g ‘E g 5 D 1tos znexos § Do annexés f Attachad v_j'ocm'nen!:. El porteador o 58 hace responsable de las desperfectos que puedan ocuric a [a mercanefa como
E a2 R - e ik consecuencla da la mala estiba o deficlencia de embalajs, asimismo no se obfiga a atender posibles
s ] 2 . % s . reclamaciones por perdida o averla, qua adomds de sar denunciada conforme establace el Art, 30
o5 /;& f’i 3 _’} ('—}5' .'.‘} % de! Convenio G.M.R. daberdn ser justificadas por informa del Comisario do Averfas.
glz|
. BEp& 5 L]
i; f,’§ = Mamsynameros Nimera de bultos Clase de embalaje Naturaleza da la mercancia N° estad(stico Pasgo bruto kg, Volumen m3
-2 ] E 6 Margues et numdros 7 Nombre de cofis 8 Mode demballege 9 Nature do lamarchandise | 10 N° statistique 11 Poids brut, kg, 12 Cubagems
g 'é -§ a Marks and numbers Numbesr of packages Typa of package Nalure of goods Statitiscal number Gross weight in kg. Velume inma
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- CARGADOSPORELREMITENTE  REUESASALREWTENTE ENTREGADGSALCESTRNATARTO DEVUELTOS PORELDESTRUIRD MO ARECOGER
E‘ 2 CURCEES PRI | FELEESALOPENTENR (VREER A ESTRAMERE || RAGURS ACECOSTRARERE | WPV | EPreERs . UERCANGUS PELIGROSAS TRMCPOE CON e e
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113 Instruecionas dsl remitanta / Instruclions de Pexpéditenr / Sendar’s instructions 19  Estipulaciones particulares f Canventions parliculiéres / Spaclal agreements
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n= §§§ 13 bl insiruecciones ¥ reservas det transpartista / Instnucions 6t reserves du transportour/ Enstruction and reserva of carmier
< gE2 _
E g3 5 i) A pagar por: Remitenta Moniada Consignatario
¢ 223 To be paid by; Sender's Currency Gonalanas
it 8% Pracio del transporta: =
- 888 i -
SeE garriage Chargds: iy
e E_ 8 ES!J.IEI'I:DS.- -
% g 2 uclions:
z -
<2 I::qu.ldn { Balance 153 .
SuE:plem. Charges: &
# Gastos aceesoriost + ]
F= 14 Forma de pago / Prescriptions d'affranchissement / Form of payment Other expenses: 4
= E Parle pagade / Franco / Cerriage paid TOTAL: 3
= Parte debido / Non franco f Caniage owed T e e
W Formalizado en
iy 21 Etabllea’
2 Established in
2 %ngaﬁ w A L: s =I Q‘ﬁl@mf‘jni-
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Flrma y sello del remitenta
Slgnatura 1 timbre de Fexpdditeur

- Signaiure and stamp of thiSsendor STk S &l ransportou 5'9..“1‘“’“ 3 d BQL‘E@.WE'BE“P& “risvaeriik R




